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     Version 2010 [FR]


     Version FR 

	Accord Transnational

	N° de l’opération en France : ____________________
(si ces références vous ont déjà été communiquées par racine)

	Priorité : ___________
(telle qu’indiquée dans le dossier de demande de subvention en France, ou communiquée par racine suite au dépôt du dossier)


1. Description des partenaires transnationaux
(ajouter des pages si le nombre total d’organismes partenaires de la coopération transnationale est > 5.

De même, le cas échéant ajouter les colonnes correspondantes dans les tableaux des pages 5, 6 et 7)
	Partenaire n°1 (porteur de l’opération en France) [image: image1.jpg]




	Sigle
	Nom développé

	
	
	
	

	
	
	
	

	Type d’organisme (cf. typologie européenne en annexe �)

	
	
	

	Statut juridique (cf. typologie européenne en annexe �)

	
	
	

	
	
	
	
	

	Site web

	
	http://
	

	
	
	
	
	

	Personne contact
	
	

	Civilité
	
	Prénom
	
	
	Nom
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	   Téléphone
	
	+ 
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	   Fax 
	
	+ 
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Adresse e-mail
	
	_______________@_______________

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Adresse postale 
	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Code postal
	
	
	Ville
	

	
	
	
	
	
	

	Pays
	
	
	

	
	
	
	
	
	




· Cet Accord Transnational (ou tout autre document équivalent utilisé dans un autre Etat membre, comportant les mêmes rubriques ou informations obligatoires) est à transmettre :
- en deux exemplaires imprimés originaux signés par voie postale ou porteur à 
  RACINE – Assistance technique Transnationalite – 73 rue Pascal – 75013 Paris 
- ET par voie électronique à candidature2010@racine.fr 
· Date limite de réception : vendredi 4 décembre 2010 – 18h00
· Les parties 1, 2, 3 et 5 sont à renseigner obligatoirement. Seule la partie 4 est facultative.

· La version française du document devra être fournie obligatoirement, et pourra être accompagnée d’une version dans une autre langue.

	Partenaire n°2 (ou le cas échéant coréalisateur français)

	Sigle
	Nom développé

	
	
	
	

	
	
	
	

	Type d’organisme (cf. typologie européenne en annexe �)

	
	
	

	Statut juridique (cf. typologie européenne en annexe �)

	
	
	

	
	
	
	
	

	Site web

	
	http://
	

	
	
	
	
	

	Personne contact
	
	

	Civilité
	
	Prénom
	
	
	Nom
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	   Téléphone
	
	+ 
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	   Fax 
	
	+ 
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Adresse e-mail
	
	_______________@_______________

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Adresse postale 
	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Code postal
	
	
	Ville
	

	
	
	
	
	
	

	Pays
	
	
	

	
	
	
	
	
	




	Partenaire n°3 (ou le cas échéant coréalisateur français)

	Sigle
	Nom développé

	
	
	
	

	
	
	
	

	Type d’organisme (cf. typologie européenne en annexe �)

	
	
	

	Statut juridique (cf. typologie européenne en annexe �)

	
	
	

	
	
	
	
	

	Site web

	
	http://
	

	
	
	
	
	

	Personne contact
	
	

	Civilité
	
	Prénom
	
	
	Nom
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	   Téléphone
	
	+ 
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	   Fax 
	
	+ 
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Adresse e-mail
	
	_______________@_______________

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Adresse postale 
	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Code postal
	
	
	Ville
	

	
	
	
	
	
	

	Pays
	
	
	

	
	
	
	
	
	




	Partenaire n°4

	Sigle
	Nom développé

	
	
	
	

	
	
	
	

	Type d’organisme (cf. typologie européenne en annexe �)

	
	
	

	Statut juridique (cf. typologie européenne en annexe �)

	
	
	

	
	
	
	
	

	Site web

	
	http://
	

	
	
	
	
	

	Personne contact
	
	

	Civilité
	
	Prénom
	
	
	Nom
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	   Téléphone
	
	+ 
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	   Fax 
	
	+ 
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Adresse e-mail
	
	_______________@_______________

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Adresse postale 
	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Code postal
	
	
	Ville
	

	
	
	
	
	
	

	Pays
	
	
	

	
	
	
	
	
	




	Partenaire n°5

	Sigle
	Nom développé

	
	
	
	

	
	
	
	

	Type d’organisme (cf. typologie européenne en annexe �)

	
	
	

	Statut juridique (cf. typologie européenne en annexe �)

	
	
	

	
	
	
	
	

	Site web

	
	http://
	

	
	
	
	
	

	Personne contact
	
	

	Civilité
	
	Prénom
	
	
	Nom
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	   Téléphone
	
	+ 
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	   Fax 
	
	+ 
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Adresse e-mail
	
	_______________@_______________

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Adresse postale 
	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Code postal
	
	
	Ville
	

	
	
	
	
	
	

	Pays
	
	
	

	
	
	
	
	
	


2. Description de la coopération transnationale
	Objectifs communs des partenaires transnationaux

	


	Résultats recherchés et produits attendus.

	


	Descriptions des activités composant la coopération transnationale

	Nombre total d’activités prévues : [       ]

Intitulé des activités
	Période de réalisation
	Lieu d’exécution

(Etat membre)
	Partenaire responsable
	Partenaire(s) participant à l’activité
	Objectifs de l’activité
	Description des tâches
	Résultats et produits attendus

	1. 

	
	
	
	
	
	
	

	2. 

	
	
	
	
	
	
	

	3. 

	
	
	
	
	
	
	

	4. 

	
	
	
	
	
	
	

	5. 

	
	
	
	
	
	
	

	6. 

	
	
	
	
	
	
	

	7. 

	
	
	
	
	
	
	

	8. 

	
	
	
	
	
	
	

	9. 

	
	
	
	
	
	
	

	10. 

	
	
	
	
	
	
	

	ajouter une ligne pour chaque activité transnationale supplémentaire


	Détail des tâches prévues et des moyens mis en œuvre par chaque partenaire (y compris s’il y a lieu, les coréalisateurs français), pour chacune des activités composant la coopération transnationale (ajouter des colonnes si le nombre d’organismes partenaires est > 5)

	Partenaire

Activités
	N°1 [image: image2.jpg]



	N°2
	N°3
	N°4
	N°5

	1. 

	
	
	
	
	

	2. 

	
	
	
	
	

	3. 

	
	
	
	
	

	4. 

	
	
	
	
	

	5. 

	
	
	
	
	

	6. 

	
	
	
	
	

	7. 

	
	
	
	
	

	8. 

	
	
	
	
	

	9. 

	
	
	
	
	

	10. 

	
	
	
	
	


3. Dispositions financières
(ajouter des colonnes si le nombre d’organismes partenaires est > 5)
	Budget par partenaire transnational
(y compris les coréalisateurs français)

	Activité
	N°1 [image: image3.jpg]



	N°2
	N°3
	N°4
	N°5
	Total

	1. Intitulé de l’activité n°1
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 

	2. Intitulé de l’activité n°2
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 

	3. Intitulé de l’activité n°3
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 

	4. Intitulé de l’activité n°4
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 

	5. Intitulé de l’activité n°5
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 

	6. Intitulé de l’activité n°6
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 

	7. Intitulé de l’activité n°7
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 

	8. Intitulé de l’activité n°8
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 

	9. Intitulé de l’activité n°9
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 

	10. Intitulé de l’activité n°10
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 

	Coût total
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 
	              € 


	Comment les activités transnationales de chaque organisme partenaire sont-elles financées dans son Etat Membre ? (ajouter des colonnes si le nombre d’organismes partenaires est > 5)

	Partenaire
	N°1 [image: image4.jpg]



	N°2
	N°3
	N°4
	N°5

	Origine
	Oui
	Non
	Oui
	Non
	Oui
	Non
	Oui
	Non
	Oui
	Non

	Fonds Social Européen
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Autre financement européen
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Financements nationaux
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Auto-
financement
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Autres
(dont apports en nature)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Si oui précisez ci-dessous
	

	

	Commentaires éventuels sur les modes de financements dont disposent chacun des partenaires :




4. Dispositions organisationnelles (partie optionnelle)
	Description des modalités d’organisation du partenariat transnational :
- Quels sont les mécanismes de décision entre les partenaires transnationaux ?
- Quelles sont les moyens de communication mis en place en vue du partage des informations,
  outils de travail et résultats au sein du partenariat (intranet, bulletin électronique etc…) ?
- Quels mécanismes de suivi et d’évaluation des résultats sont prévus ?

	


	Quelle(s) est (sont) la (les) langue(s) de travail au sein du partenariat ?

	


5. Signature des partenaires

(ajouter des pages si le nombre d’organismes partenaires est > 5)


Les partenaires ci-dessous signataires sont informés que l’opération transnationale conduite par le partenaire français, ci-dessous désigné Partenaire n°1, s’inscrit dans le cadre d’appel à projets 2009 de la mesure « Actions innovantes transnationales » du Fonds Social Européen en France, dont RACINE est l’organisme gestionnaire.



Partenaire n°1 [image: image5.jpg]


 (Porteur de l’opération en France)

	Date :
	
	Cachet de l’organisme :

	
	
	

	Nom et fonction du représentant légal ou délégué :
	
	

	
	
	

	Signature :
	
	


Partenaire n°2 (ou coréalisateur de l’opération en France)

	Date :
	
	Cachet de l’organisme :

	
	
	

	Nom et fonction du représentant légal ou délégué :
	
	

	
	
	

	Signature :
	
	


Partenaire n°3 (ou coréalisateur de l’opération en France)

	Date :
	
	Cachet de l’organisme :

	
	
	

	Nom et fonction du représentant légal ou délégué :
	
	

	
	
	

	Signature :
	
	


Partenaire n°4
	Date :
	
	Cachet de l’organisme :

	
	
	

	Nom et fonction du représentant légal ou délégué :
	
	

	
	
	

	Signature :
	
	


Partenaire n°5
	Date :
	
	Cachet de l’organisme :

	
	
	

	Nom et fonction du représentant légal ou délégué :
	
	

	
	
	

	Signature :
	
	


Annexe

Typologies européennes 

Type d’organisme




Type of organisation

	Autorité de gestion (FSE) ou organisme intermédiaire au niveau national ou régional
	
	(ESF) managing authority or intermediate body at national or regional level

	Collectivité territoriale ou locale
	
	Regional or local authority

	Entreprise 
	
	Enterprise

	ONG
	
	NGO

	Etablissement financier
	
	Financial institution

	Organisme de conseil
	
	Consultancy

	Organisation d’employeurs
	
	Employers organisation

	Syndicat de salariés
	
	Trade Union

	Chambre de commerce, d’industrie ou Chambre de métiers
	
	Chamber of commerce, industry, crafts

	Organisme de formation ou d’enseignement
	
	Education and training organisation

	Agence de développement régionale
	
	Regional development organisation

	Agence pour l’emploi
	
	Employment agency or service

	Université, organisme de recherche
	
	University, research organisation

	Organisme d’insertion, d’orientation ou de soutien à des publics en difficulté
	
	Organisation providing support and guidance for disadvantaged groups

	Entreprise d’insertion
	
	Social enterprise

	Autre
	
	Other


Statut juridique




Legal status


	Etablissement public
	
	Public institution

	Collectivité territoriale ou locale
	
	Regional or local authority

	Entreprise commerciale
	
	Commercial enterprise

	Association à but non lucratif
	
	Non profit organisation or association

	Fondation
	
	Foundation

	Autre
	
	Other


Document d’information

Modalités de dépôt de l’accord transnational

Appel à projets 2010
Date limite de dépôt de l’accord transnational :

vendredi 4 décembre 2009

Pièces à déposer :

Vous devez déposer votre accord transnational avant la date limite en version papier et en version électronique (Word ou PDF avec si possible les signatures scannées) :

· Version papier : 

2 exemplaires imprimés originaux signés**
· Version électronique : 
1 exemplaire (signatures scannées conseillées mais non obligatoires)
Modalités de dépôt

Dépôt du dossier par porteur jusqu’à 18h00
ou

Envoi postal daté au plus tard du 04/12/09 « cachet de la Poste faisant foi »

à

RACINE Assistance Technique Transnationalité

73 rue Pascal

75013 Paris

Et pour la version électronique : candidature2010@racine.fr 

Rappels

· Vous devez obligatoirement fournir, à la date limite citée ci-dessus, une version en français de l’accord transnational. Cependant, la version originale peut être rédigée dans la langue de votre choix. 

· Si les partenaires transnationaux ne peuvent pas se rencontrer physiquement pour signer l’accord ensemble, l’enliassement est possible. Dans ce cas, chaque partenaire signe une seule page du même document. Ces pages sont ensuite annexées au document original.







* De manière exceptionnelle, si vous n’avez pas obtenu (en raison par exemple de retards courrier) les signatures originales d’un partenaire transnational avant la date limite, vous pouvez joindre la signature scannée ou photocopiée ou faxée de celui-ci (sur l’accord transnational). Dans ce cas, vous devrez envoyer la version de l’accord transnational avec la signature originale dès que possible.





Ne pas renseigner, réservé au service gestionnaire :

· Accord TN reçu le 
 :


· Suivi par 
 :


13

